EFET

European Federation of Energy Traders

version modified for use for the trading of electrical energy on the territory of the Republic of Poland, as prepared by Association of Energy Trading (Towarzystwo Obrotu Energią) 

w wersji, która ma mieć zastosowanie do obrotu energią elektryczną na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, przygotowanej przez Towarzystwo Obrotu Energią

Annex 2a
to the
General Agreement
Załącznik Nr 2a
do
Umowy Ramowej 

Confirmation of Individual Contract
Potwierdzenie Umowy Sprzedaży

(Fixed Price)
(Cena Stała) 
between 

pomiędzy 

	___________________________
	as Seller

	
	jako Sprzedającym


and 

oraz

	___________________________
	as Buyer 

	
	jako Kupującym 


concluded on:
__/__/____, __.__ hours
zawarta dnia:
__/__/____, godzina __.__ 

Delivery Schedule
Grafik Dostaw 

	Total Supply Period
Całkowity Okres Dostaw 
	From CET
Od   CET
	To CET
Do CET
	Contract Capacity
Moc Umowna

MW
	Contract Quantity
Ilość       Umowna

MWh
	Contract Price
Cena Umowna

Euro / MWh
	Total 
amount
Łączna    kwota 

Euro

	First Date
Dzień Pierwszy
	Last Date
Dzień Ostatni
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie) 
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)


and additional (for single-block contracts)
oraz dodatkowo (dla dostaw cyklicznych) 

	Mon
Ponie​działek 
	Tue
Wtorek
	Wed
Środa
	Thu
Czwartek 
	Fri
Piątek
	Sat
Sobota
	Sun
Niedziela
	including Holidays
włączając pozostałe dni wolne
	excluding Holidays as specified below
z wyłączeniem dni wolnych określonych poniżej 

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Delivery Point (Trading zone)
Punkt Dostawy (Strefa obrotu): 

______________

Voltage Level:
Poziom napięcia: 
______________

Excluded Holidays:
Dni wolne podlegające wyłączeniu:
______________ 

Other arrangements:
Pozostałe uzgodnienia:



This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the EFET General Agreement Concerning the Delivery of Electricity between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.
Niniejsze Potwierdzenie potwierdza zawarcie pomiędzy Stronami Umowy Sprzedaży na podstawie Umowy Ramowej dla Umów Sprzedaży Energii Elektrycznej EFET (Umowa Ramowa), uzupełnia tę umowę oraz stanowi jej część.  W przypadku jakichkolwiek rozbieżności pomiędzy warunkami niniejszego Potwierdzenia i warunkami Umowy Sprzedaży, prosimy o natychmiastowy kontakt.  

	Date:
	___________________
	Signature:
	___________________

	Data:
	
	Podpis
	


EFET

European Federation of Energy Traders

version modified for use for the trading of electrical energy on the territory of the Republic of Poland, as prepared by Association of Energy Trading (Towarzystwo Obrotu Energią) 

w wersji, która ma mieć zastosowanie do obrotu energią elektryczną na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, przygotowanej przez Towarzystwo Obrotu Energią 

Annex 2b
to the
General Agreement
Załącznik Nr 2b
do

Umowy Ramowej 

Confirmation of Individual Contract
Potwierdzenie Umowy Sprzedaży

(Floating Price)
(Cena Zmienna) 

between 

pomiędzy 

	___________________________
	as Seller

	
	jako Sprzedającym


and 

oraz

	___________________________
	as Buyer 

	
	jako Kupującym 


Date and time of conclusion: 
__/__/____, __.__ hours
Data i godzina zawarcia: 
__/__/____, godzina __.__ 

Delivery Schedule

Grafik Dostaw

	First Date
Dzień Pierwszy
	Last Date
Dzień Ostatni
	From CET
od CET
	To CET
do CET
	Contract Capacity
Moc Umowna

MW
	Contract Quantity
Ilość Umowna

MWh
	Floating Price
Cena Zmienna


	Settlement Date
Dzień Rozliczenia

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	(variable)
(zmienna)
	

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	(variable)
(zmienna)
	

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	(variable)
(zmienna)
	

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	(variable)
(zmienna)
	

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	(variable)
(zmienna)
	


and additional (for single-block contracts)
oraz dodatkowo (dla dostaw cyklicznych) 

	Mon
Ponie​działek 
	Tue
Wtorek
	Wed
Środa
	Thu
Czwartek 
	Fri
Piątek
	Sat
Sobota
	Sun
Niedziela
	including Holidays
włączając pozostałe dni wolne
	excluding Holidays as specified below
z wyłączeniem dni wolnych określonych poniżej 

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Price Source:
Źródło Informacji o Cenie:



______________

Commodity Reference Price:

Cena Referencyjna Towaru:



______________

Alternate Commodity Reference Price:
Zastępcza Cena Referencyjna Towaru:


______________

Calculation Date:

Dzień Ustalenia Ceny:



______________

Calculation Agent:
Agent ds. Obliczeń:




______________

Calculation Method:
Metoda Kalkulacji:




______________

Delivery Point (Trading zone)
Punkt Dostawy (Strefa obrotu): 


______________

Voltage level: 

Poziom napięcia: 




______________

Excluded Holidays:
Dni wolne podlegające wyłączeniu:


______________

Other arrangements:
Pozostałe uzgodnienia: 

This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the General Agreement Concerning the Mutual Delivery of Electricity between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.
Niniejsze Potwierdzenie potwierdza zawarcie pomiędzy Stronami Umowy Sprzedaży na podstawie Umowy Ramowej dla Umów Sprzedaży Energii Elektrycznej EFET (Umowa Ramowa), uzupełnia tę umowę oraz stanowi jej część.  W przypadku jakichkolwiek rozbieżności pomiędzy warunkami niniejszego Potwierdzenia oraz warunkami Umowy Sprzedaży, prosimy o natychmiastowy kontakt.

	Date:
	___________________
	Signature:
	___________________

	Data:
	
	Podpis
	


EFET

European Federation of Energy Traders

version modified for use for the trading of electrical energy on the territory of the Republic of Poland, as prepared by Association of Energy Trading (Towarzystwo Obrotu Energią) 

w wersji, która ma mieć zastosowanie do obrotu energią elektryczną na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, przygotowanej przez Towarzystwo Obrotu Energią

Annex 2c
to the
General Agreement
Załącznik Nr 2c
do
Umowy Ramowej

Confirmation of Individual Contract
Potwierdzenie Umowy Sprzedaży

(Call Option)
(Opcja Kupna)

between
pomiędzy
	___________________________
	As Writer 

	
	jako Wystawcą Opcji 


and 

oraz

	___________________________
	as Holder

	
	jako Nabywcą Opcji


Date and time of conclusion:
__/__/____, __.__ hours
Data i godzina zawarcia:
__/__/____, godzina __.__ 


Option Details:
Dane dotyczące Opcji:

a) Option Type: 
Call



Rodzaj Opcji: 
Opcja Kupna
b) Exercise Deadline:



Termin Wykonania:

c) Premium:



Premia Opcyjna:

d) Premium Payment Date:



Termin Płatności Premii Opcyjnej:

Delivery Schedule:

Grafik Dostaw:

	First Date
Dzień Pierwszy
	Last Date
Dzień Ostatni
	From CET
od CET
	To CET
do CET
	Contract Capacity
Moc Umowna

MW
	Contract Quantity
Ilość Umowna

MWh
	Strike Price (Contract Price)
Cena Wykonania (Cena Umowna) 

Euro / MWh
	Total 
amount
Łączna kwota

Euro  

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)


and additional (for single-block contracts)
oraz dodatkowo (dla dostaw cyklicznych) 

	Mon
Ponie-działek 
	Tue
Wtorek
	Wed
Środa
	Thu
Czwartek 
	Fri
Piątek
	Sat
Sobota
	Sun
Niedziela
	including Holidays
włączając pozostałe dni wolne
	excluding Holidays as specified below
z wyłączeniem dni wolnych określonych poniżej 

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Delivery Point (Trading zone):
Punkt Dostawy (Strefa obrotu):
 


______________

Voltage Level:
Poziom napięcia: 




______________

Excluded Holidays:
Dni wolne podlegające wyłączeniu:


______________

Other arrangements:
Pozostałe uzgodnienia:

This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the General Agreement Concerning the Mutual Delivery of Electricity between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.
Niniejsze Potwierdzenie potwierdza zawarcie pomiędzy Stronami Umowy Sprzedaży na podstawie Umowy Ramowej dla Umów Sprzedaży Energii Elektrycznej EFET (Umowa Ramowa), uzupełnia tę umowę oraz stanowi jej część.  W przypadku jakichkolwiek rozbieżności pomiędzy warunkami niniejszego Potwierdzenia oraz warunkami Umowy Sprzedaży, prosimy o natychmiastowy kontakt.

	Date:
	___________________
	Signature:
	___________________

	Data:
	
	Podpis
	


EFET

European Federation of Energy Traders

version modified for use for the trading of electrical energy on the territory of the Republic of Poland, as prepared by Association of Energy Trading (Towarzystwo Obrotu Energią) 

w wersji, która ma mieć zastosowanie do obrotu energią elektryczną na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, przygotowanej przez Towarzystwo Obrotu Energią
Annex 2d
to the
General Agreement
Załącznik Nr 2d
do
Umowy Ramowej

Confirmation of Individual Contract 

Potwierdzenie Umowy Sprzedaży

(Put Option)
(Opcja Sprzedaży)

between
pomiędzy

	___________________________
	As Writer 

	
	jako Wystawcą Opcji 


and 

oraz

	___________________________
	as Holder

	
	jako Nabywcą Opcji


Date and time of conclusion:
__/__/____, __.__ hours
Data i godzina zawarcia:
__/__/____, godzina __.__ 


Option Details:
Dane dotyczące Opcji:

a) Option Type: 
Put



Rodzaj Opcji: 
Opcja Sprzedaży

b) Exercise Deadline:



Termin Wykonania:

c) Premium:



Premia Opcyjna:

d) Premium Payment Date:



Termin Płatności Premii Opcyjnej

Delivery Schedule:

Grafik Dostaw:

	First Date
Dzień Pierwszy
	Last Date
Dzień Ostatni
	From CET
od CET
	To CET
do CET
	Contract Capacity
Moc Umowna

MW
	Contract Quantity
Ilość Umowna

MWh
	Strike Price (Contract Price)
Cena Wykonania (Cena Umowna) 

Euro / MWh
	Total 
amount
Łączna kwota

Euro  

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)

	
	
	
	
	
	(Total)
(łącznie)
	
	(Total)
(łącznie)


and additional (for single-block contracts)
oraz dodatkowo (dla dostaw cyklicznych) 

	Mon
Ponie-działek 
	Tue
Wtorek
	Wed
Środa
	Thu
Czwartek 
	Fri
Piątek
	Sat
Sobota
	Sun
Niedziela
	including Holidays
włączając pozostałe dni wolne
	excluding Holidays as specified below
z wyłączeniem dni wolnych określonych poniżej 

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Delivery Point (Trading zone):
Punkt Dostawy (Strefa obrotu):
 


______________

Voltage Level:
Poziom napięcia: 




______________

Excluded Holidays:
Dni wolne podlegające wyłączeniu:


______________

Other arrangements:
Pozostałe uzgodnienia:

This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the General Agreement Concerning the Mutual Delivery of Electricity between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.
Niniejsze Potwierdzenie potwierdza zawarcie pomiędzy Stronami Umowy Sprzedaży na podstawie Umowy Ramowej dla Umów Sprzedaży Energii Elektrycznej EFET (Umowa Ramowa), uzupełnia tę umowę oraz stanowi jej część.  W przypadku jakichkolwiek rozbieżności pomiędzy warunkami niniejszego Potwierdzenia oraz warunkami Umowy Sprzedaży, prosimy o natychmiastowy kontakt.

	Date:
	___________________
	Signature:
	___________________

	Data:
	
	Podpis
	


1
	
	



